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var myXML:XML =
<employees>
<employee id="1">
<fname>Frank</fname>

<lname>Bacon</Iname>

<email>fbacon@company.com</email>
</employee>
<employee id="2">
<fname>Chris</fname>
<Iname>Wren</lname>
<email>cwren@company.com</email>
</employee>

</employees>
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trace(myXML.employee[0].fname);
/173 Frank
trace(myXML.employee.(@id=="2").email);




/I 73 ewren@company.com
trace(myXML.employee.(Iname=="Bacon").email);
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for each (var property:XML in myXML.employee ) {
trace(property.fname + " " + propertylname);
trace(property.email);

trace("-------------------- "

}
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<?xml version="1.0" encoding="ISO-8859-1"?>
<movieCaptions>
<languages>
<language name="English" code="eng"/>
<language name="French" code="fre"/>
<language name="German" code="deu"/>
<language name="Ttalian" code="ita"/>
<language name="Japanese" code="jpn"/>
<language name="Spanish" code="spa"/>
</languages>
<caption cuepoint="0.500">
<eng>I had just joined Macromedia in 1996,</eng>
<deu>Ich hatte gerade Macromedia 1996 verbunden,</deu>
<fre>J'avais juste joint Macromedia en 1996,</fre>
<ita>Avevo
unito appena Macromedia in 1996,</ita>
<jpn>FhEBLOE 1996 F(IC Macromedia FHES L7z, <fjpn>
<gspa>Acababa de ensamblar Macromedia en 1996,</spa>
</caption>

</movieCaptions>
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<?xml version="1.0" encoding="ISO-8859-1"?>
<movieCaptions>
<languages>
<language name="English" code="eng"/>
<language name="French" code="fre"/>
<language name="German" code="deu"/>
<language name="Ttalian" code="ita"/>
<language name="Japanese" code="jpn"/>
<language name="Spanish" code="spa"/>
</languages>
<caption cuepoint="0.500">
<eng>I had just joined Macromedia in 1996,</eng>
<deu>Ich hatte gerade Macromedia 1996 verbunden,</deu>
<fre>J'avais juste joint Macromedia en 1996,</fre>
<ita>Avevo unito appena Macromedia in 1996,</ita>
<jpn>FhlEBLOE 1996 FIC Macromedia FEEA Uiz, </jpn>
<spa>Acababa de ensamblar Macromedia en 1996,</spa>
</caption>
<caption cuepoint="3.350">
<eng>and we were trying to figure out what to do about the internet.</eng>
<deu>und wir versuchten, was heraus darzustellen, Giber das Internet zu tun.</deu>
<fre>et nous essayions de figurer dehors quoi faire au sujet de I'Internet.</fre>
<ita>e stavamo provando a calcolare fuori che cosa fare circa il Internet.</ita>
<jpn>Z U CFAZIFA VA— 2y MIDWTITNIE VDI ESEHET S il TLViz, </jpn>
<spa>e intentabamos calcular hacia fuera qué hacer sobre el Internet.</spa>
</caption>
<caption cuepoint="6.420">
<eng>And the company was in dire straights at the time.</eng>
<deu>Und die Firma war in den entsetzlichen straights zu der Zeit.</deu>
<fre>Et la compagnie était dans de grands straights alors.</fre>
<ita>K l'azienda era allora negli straights dire. </ita>
<Gpn>FLTEHBED T straights [CEDRFHIH7Z, <jpn>

<spa>Y la compania estaba en straights calamitosos en ese entonces.</spa>




</caption>
<caption cuepoint="9.550">
<eng>We were a CD-ROM authoring company,</eng>
<deu>Wir waren eine CD-ROM Firma schreibend,</deu>
<fre>Nous étions un CD-ROM écrivant la compagnie,</fre>
<ita>Eravamo un CD-ROM che creiamo l'azienda,</ita>
<Gpn>EfEE TS FAEE CD-ROM o7 </jpn>
<spa>Eramos un CD-ROM que eran autor de la compafiia,</spa>
</caption>
<caption cuepoint="11.000">
<eng>and the CD-ROM business was going away.</eng>
<deu>und das CD-ROM Geschift ging weg.</deu>
<fre>et les affaires de CD-ROM partaient.</fre>
<ita>ed il commercio del CD-ROM stava andando via.</ita>
<jpn>¢LT CD-ROM EYRAFILEESTL iz, </jpn>
<spa>y el negocio del CD-ROM salia.</spa>
</caption>
<caption cuepoint="13.200">
<eng>One of the technologies I remember seeing was Flash.</eng>
<deu>Eine an der Technologien, die ich mich erinnere, Flash dal} sehend war.</deu>
<fre>Une des technologies que je me rappelle que voyant était le Flash.</fre>
<ita>Una delle tecnologie mi ricordo di che vedente era il Flash.</ita>
<pn>T7790d RTIEFZFNREZ TS FEARTD 1 D, </jpn>
<spa>Una de las tecnologias que recuerdo que que consideraba era el Flash.</spa>
</caption>
<caption cuepoint="16.050">
<eng>At the time, it was called FutureSplash.</eng>
<deu>Zu der Zeit als, es FutureSplash genannt wurde.</deu>
<fre>Lorsque, ce s'est appelé FutureSplash.</fre>
<ita>Quando, ¢ stato denominato FutureSplash.</ita>
<jpn>, FNH FutureSplash EFFIENIZRF, </fjpn>
<spa>Cuando, fue llamado FutureSplash.</spa>
</caption>
<caption cuepoint="17.50">
<eng>So this is where Flash got its start.</eng>

<deu>So ist dieses, wohin Flash seinen Anfang erhielt.</deu>




<fre>Ainsi clest ou le Flash a obtenu son début.</fre>
<ita>Cosi questo ¢ dove il Flash ha ottenuto il relativo inizio.</ita>
<Gpn>EINIE TV AN B/ IzE CA THS , </jpn>
<spa>Aqui es tan adonde el Flash consigui6 su comienzo.</spa>
</caption>
<caption cuepoint="19.100">
<eng>This is smart sketch running on the EU-pin computer,</eng>
<deu>Dieses ist die intelligente Skizze, die auf den Eu-Stift Computer lauft,</deu>
<fre>C'est croquis futé fonctionnant sur 1'Eu-goupille ordinateur,</fre>
<ita>Cio € abbozzo astuto che funziona sul Eu-perno calcolatore,</ita>
<jpn>CNl& EU EVIVE1—ATEKAY— M3 ATV F ThHd</jpn>
<spa>Este es bosquejo elegante que funciona en el EU-perno computadora,</spa>
</caption>
<caption cuepoint="23.520">
<eng>which was the first product that FutureWave did.</eng>
<deu>welches das erste Produkt war, das FutureWave.</deu>
<fre>ce qui était le premier produit que FutureWave.</fre>
<ita>quale era il primo prodotto che FutureWave.</ita>
<jpn>FutureWave BN TOHD METZof-hEN . </jpn>
<spa>cudl era el primer producto que lo hizo FutureWave.</spa>
</caption>
<caption cuepoint="25.520">
<eng>So our vision for this product was to</eng>
<deu>So war unser Anblick fiir dieses Produkt zu</deu>
<fre>Ainsi notre vision pour ce produit était a</fre>
<ita>Cosl la nostra visione per questo prodotto era a</ita>
<jpn>CDTOAD FOT-ShDFAENREFIICEDIH>T=</jpn>
<spa>Nuestra vision para este producto estaba tan a</spa>
</caption>
<caption cuepoint="27.520">
<eng>make drawing on the computer</eng>
<deu>das Zeichnen auf dem Computer bilden</deu>
<fre>faire le dessin sur l'ordinateur</fre>
<ita>fare il disegno sul calcolatore</ita>
<jpn>AVEI—RTTIH VEMED S \</jpn>

<spa>hacer el dibujo en la computadora</spa>




</caption>

<caption cuepoint="29.020">
<eng>as easy as drawing on paper.</eng>
<deu>so einfach wie, zeichnend auf Papier.</deu>
<fre>aussi facile que dessinant sur le papier.</fre>
<ita>facile quanto disegnando sulla carta.</ita>
<Gpn>R—\—DFVHVES, </jpn>
<spa>tan facil como dibujando en el papel.</spa>

</caption>

</movieCaptions>

PAVr—2av0]1— ROt

COT7T)T—2aVlE XMLy MBS 9 38 XMLList DA VAR A FE AL TE By T VavT
—REREHELET, SNICLHT E4X EEFEE>T XML F—% 0T 3 ENTATEECHNET, FF LW
RIS XMLList D5AN22DZEHEEE L. TNEN captions & languages ELVDARTZEDTET,

var captions’XMLList = new XMLList();
var languages'XMLList = new XMLList0;

RIC XML 2E5 T2 ENHBNFET , Thld URLLoader J5AN VAR ARERLED load AV REME
UHTTETITAET  load AV Y RIE, XML )35y bEEUST370IC URLRequest D5ANA Y AR A%
=08

var captionsXMLLoader:URLLoader = new URLLoader();
captionsXMLLoader.load(new URLRequest("assets/translated_captions.xml");
captionsXMLLoader.addEventListener(Event. COMPLETE,captionsXMLLoadedHandler);
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ERLTLVET , COBEERTIEF T, FLLY XML 47 I1h MG LT — 3 TYERL L T, captionsXML &L
SBRIDO—NIVERICKALTNET, BFUZT—AIEIITE XML B#EB0OT, XML J5ACEEFNIAY
YREFESTT—AEEUFTBENTEET , RDIT Tl XMLList O captions (Z, COA—NILZERDF A
VR — R TEZEANTLET,

AR LSS, B LE XML /W0y b0,/ — REFv T VavIcfERAT3EEDUANTT , 20/ AL
XMILList M languages D7 —ADEFHEHERALTLET,

function captionsXMLLoadedHandler(eventObj:Event):void {
var captionsXML = new XMI(eventObj.currentTarget.data);
captions = captionsXML.children();
languages = captionsXML.children([0].children();
setCuePoints();
setLanguages();
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XMLList.children(

& XML #7Y19M0) children() AVyREFFUHL, T0FEREEE XMLList 27 I MaRULET
RNfE XMLList — XML Z#7JTD MAOF (8% @ XMLList 27 J10 T,

XMLList 0) captions & languages |[C{REFFUET—AIE, COBTT)T— a0 DHEAENREICFERALET,
captions (& FLVPlayback JVik—%> FDF1—R1 Y FOFEREICHERL T, RRINZIF TV eERT
ANV MEFKAESEET, languages (3. FEDS BN M 1— (3295 Combobox AVR—% U b
([CEDEEANFET , cNoD7DavIE, LERICEFUCERFALT: captionsXMLLoadedHandler BE#IAND
BYBEAMETUH T CETUIESNET , TORAINEEIS setCuePoints BT,

LATFIZ setCuePoints B N1— FERUET,

function setCuePoints():void {
var i‘int = 0;
for each (var prop:XML in captions) {
var captionData: XML = prop;

my_FLVPlybk.addASCuePoint({inamei.toString(),




time:Number(captionData.@cuepoint)});

i++;

setCuePoints BE%k(E for )L —T%{E->T captions DIEDRULALEETTL\, FDH T FLVPLayback JVik—
2> b® addASCuePoint AV F&EFETE/— KD cuepoint BIHEFEMUFET , i [EF1—H1V D name
BHOMEELTRESNET , BIFFC E4X h' XMLList ROIREDIEED cuePoint EI4EEHH T39I
FRINET,
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import fl.data.DataProvider;

var dp:DataProvider = new DataProvider();
language.dataProvider = dp;

var selectedLang:Object = new Object0);

function setLanguages():void {




variint=0; /CO1(ZZRIOERD HBDH ?
for each(var prop:XML in languages) {
var languageData: XML = prop;
dp.addItem({
label'languageData.@name, dataZlanguageData.@code } );

i+ /ICO1 (S RIDERNHEDM ?

H

selectedLang = language.dataProvider.getItemAt(0);

}
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11— ComboBox Mo EFEEEIRL CLVELMEEICIRASDZHICLEETT,
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RICAT=INH1F I TRAR T4 =L REBMULET . TRANI4—)L RIZIE . BIRULE DAY ML XT21T
DTFANERTCEBRTD+ABIBEEEERELET, FLTFAMTMRL TR RSN D LI [EE
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X2 : 27— I TTFANI1—)l k& ComboBox JVik—2R MBI SEET,

RIC FLVPLayback JVik—% Y peHliEId 31— FEEMLET,

import fl.video.*;

var my_FLVPlybk = new FLVPlayback();

my_FLVPlybk.x = 115;

my_FLVPlybk.y = 50;

addChild(my_FLVPlybk);

my_FLVPlybk.source = "assets/caption_video.flv";
my_FLVPlybk.addEventListener(MetadataEvent. CUE_POINT,cp_listener);

—D1— FTI>F LW FLVPlayback AVR—%Y A T—IISEBML, TFA M I—ILROLICERELTNET,
Ffz FLVPLayback JVR—3%Y FNC&RRT S FLV 774 )L&0— RLTWET, #FnhoFa—RA U MAY R
BDARY MAF—%EEMU. cp_listener BIEECDANY MEERICEFHTLOICERELTLET,

LITH cp_listener BIEINDI— FTF, 3 currentCuePoint (FIFEDF1—11 Y MR FTERIEFT 30
([CERELET . COEHDEIF 7 TIT—avADL K Oh DR ERLET

var currentCuePoint:Number = 0;
function cp_listener(eventObject-MetadataEvent):void {
currentCuePoint = eventObject.info.name;

setCaption(currentCuePoint);

FLVPlayback AVHR—2RY bDF1—HRI Y MM AV ML THEUFHENS cp_listener BAETIL.




currentCuePoint DIEZIREDF1—R1 Y MAICEEELET . F/z setCaption B#i%. currentCuePoint
DEZELTEFHLETS,

setCaption BA#{ Cld., AhIEEE (BCH PV AERF) EEAX DMVAEFERLT, TF AR (=L FDTF
APDBEBREDF1—H1 Y MOBFEIERELCLET

function setCaption(cp:Number):void {

captionText.text = captions|cpl[selectedLang.datal;

& DB . setLanguage (& ComboBox T:ERMNITHNLEE ComboBox HMIEUHULET,
setLanguage BI#(E . LITFITTRT £OIC. setCaption BAEETEUH U TIREDF Y I aVDEEERELE
R

function setLanguage(evt:Object):void {
selectedLang=language.selectedItem;

setCaption(currentCuePoint);
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RIFETALK
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D7 TIT— 3V EEETINMERI- FISFES BERT-IZTERIFL LSO TIERECTN
EAREITZ TVET . BED XML YU 7IUCIE RSS 71— RO EFNETHY, H7zUI. Flash Video
TEBEZOT VT VaVERTI IV IINTRNA VB EH, #BSADSEOTOIIONILNTIT7E
B23ERET .
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